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CHINA SHIPPING DEVELOPMENT COMPANY LIMITED

中海發展股份有限公司
(a joint stock limited company incorporated in the 
People's Republic of China with limited liability)

VARIATION OF SALE OF VESSELS AGREEMENT

As referred to in the announcement of China Shipping Development Company Limited (the “Company” ) of 3 April 2001 (the “Announcement” ) and the circular of the Company relating to the same subject matter dated 23 April 2001 (the “Circular” ), pursuant to a sale of vessels agreement dated 3 April 2001 made between Guangzhou Maritime Transport (Group) Company Limited ( “Guangzhou Maritime” ) and the Company (the “Sale of Vessels Agreement” ), the Company has exercised an option granted under the management of vessels agreement dated 9 February 1998 between the Company and Guangzhou Maritime (the “Management Agreement” ), to conditionally acquire 20 oil tankers (particulars of which are set out in Schedule 1 of the Sale of Vessels Agreement) from Guangzhou Maritime. 

The Company and Guangzhou Maritime entered into an agreement which is supplemental to the Sale of Vessels Agreement on 31 December 2001, (the “Supplemental Sale of Vessels Agreement” ). Pursuant to the Supplemental Sale of Vessels Agreement, the Company and Guangzhou Maritime have agreed to vary the terms of payment of the consideration payable by the Company under the Sale of Vessels Agreement as set out below. 

As referred to in the Announcement and the Circular, pursuant to the Sale of Vessels Agreement, the Company has exercised an option granted under the Management Agreement, to conditionally acquire 20 oil tankers (as set out in Schedule 1 of the Sale of Vessels Agreement) from Guangzhou Maritime. 

Pursuant to the Sale of Vessels Agreement, the parties thereto have agreed on a consideration in the form of cash payment of RMB1,035,020,000 to China Shipping (Group) Company (the “Group Company”) (as directed by Guangzhou Maritime). Such amount of consideration remains unchanged. In accordance with the Sale of Vessels Agreement, a sum of RMB103,502,000 has already been paid by the Company as deposit to the Group Company within one week after 22 May 2001. Due to the delay in the obtaining of approval of the relevant authorities in the People’s Republic of China (the “PRC” ) in respect of the Company’s proposed issuance of A Shares (as defined in the announcement by the Company dated 3 April 2001), the Company and Guangzhou Maritime entered into the Supplemental Sale of Vessels Agreement on 31 December 2001. Pursuant to the Supplemental Sale of Vessels Agreement, the Company and Guangzhou Maritime have agreed that with effect from the date of the Supplemental Sale of Vessels Agreement, the terms of payment of the outstanding balance of the consideration payable by the Company under the Sale of Vessels Agreement would be varied as follows: 

In respect of the outstanding balance of RMB931,518,000, a sum of RMB103,502,000 shall be paid by the Company to the Group Company on or before 31 December 2001 and the balance of RMB828,016,000 shall be paid by the Company to China Shipping (Group) Company in the following manner: 

(a) 
if the issuance of A Shares is completed by 30 June 2002, the Company shall pay to the Group Company the outstanding balance of RMB828,016,000 in full promptly after the issuance; or 

(b) 
if the issuance of A Shares is not completed by 30 June 2002, the Company shall immediately thereafter pay to the Group Company any part of the outstanding balance of RMB828,016,000 as and when it has the necessary funds, and in any event the Company shall pay to the Group Company the full amount of the balance of RMB828,016,000 on or before 30 June 2003. 

The amount of interest applicable to the outstanding balance shall be calculated and paid in accordance with the relevant provisions of the Sale of Vessels Agreement. 

The terms and conditions of the Sale of Vessels Agreement, other than the variations mentioned above, remain unchanged.

The board of directors (the “Board” ) of the Company shall issue announcements in respect of any future development of the above transaction (including the issuance of A Shares) in accordance with the Rules Governing the Listing of Securities on The Stock of Exchange of Hong Kong Limited. 

By order of the Board
China Shipping Development Company Limited
Ye Yumang
Company Secretary 
Shanghai, the PRC
31 December 2001 

Please also refer to the published version of this announcement in the Hong Kong iMail.
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